ey IN EVANGELISTAS PR/

b
braicé seribentem aliis Hebraicis verbis interpretari -
1 enimciim aliquod eompositum verbum est aut m
piie usitatum, eliam vernaculd loguentes lingnd facere
solemus.

Quale trat nomen XT3 quod etiam Hebraice
non solim exponi potest, sed eliam opus est.
b ooy aut oy, et, Efi, Elilamma sabacthoni,
quod cium Syriacam sil, Hebraice verti poterat. Quan-
(quam in ¢0 Evangelio, quod nune exstat Hebraicg,
non additur eorum nominum inlerpretatio; nec hoc
dieo quod factum; sed guod fiert poluisse credam.
Probabilins enim esse arbitror hujusmodi etymolo- |
gias, el explicationes nominum interpretem adhi- |
buisse. Nec id quidquam de seriptarze aueloritate mi-
nuis

CAPUT VL.
Car Evangeliste scripserunt.

{uo autem consilio, et quibus cousis Evangelisie
ad seribendum adducti fuerint, partim ipsi indicant |
portin: nos€x velerum auctorom leetione cognoseere, ]
parlim conjeclurd eonsequi possumus, Lucas e. 4, 4,
significat se ad seribendam impulsum , qodd videret
conatos esse multos Evangelium scribere, qui parim |
fideliter id preestitissent. Quod postremum efsi aperte |

theewnt. Nec verisimile est textwin primigenimn intra
paucos annos sic periisse; ut nulla extiterit ejusmodi
memoria primis Ecclesie seculis. : |
His et aliis conjecturis respondet vir perdoctus
Malthzi Evangelium velustissimis Eeclesiz seripto-
rihis, ut Papie, Irenzo et aliis non fuissq incognituiy
iavi post tempore Christianos clud..tw CONVETSNS
Graeet magis qudm Syriacé, aut Chaldaicé locutos, et
enm Gracs ad fidem conversis potids quidm cum
alils in pristina perfidia obfirmatis familiariler vixisse
aded ut jam textus Syriacus feré iis esset inutilis, at
que is tantammodd fuerit penés Nazarmos, qui eum
variis in loeis depravirant. Nec dubium est quin ver-
sio Grieca brevi post tempore, atque, ut credibile est, |
Marthai ipsius mtate facta fverit, guam Marcus, ut
par est eredere, jam videral : nam iisdem sepé uti-
tur Gracis vocibos, Itaque itlad est vero proximum,
Hvangelivm 3 Mattheo in gratiam Judeorum , qui
Hierosolyma, et in Pakestind degebant, lingud in ei
regione magis usitath scripsisse Evangelium, quod
usiue ad excidium Hicrosolym:e conservirunt, et se-
enm Pellam usque ante urbis obsidionem asportisse.
Plerigque ex iis Judaicaram observationun tenaces
seclam Nazarzorum conflarant, que postes in sectam
Elnonitarum degeneravit. Multas Nazaraei historias
Evangelio adjecerunt, quas ex traditione acceperant.
Itaque forsan ii habebant originalem textum, b inte-
grum, ut videtar Epiphanio, sed variis additionibus
conspersum : id Ebionite mulld magis eotraperant,
plerague detrahentes. I
Clemens Alexandrinus, 1. 2 Stromatum, citat Evan-
geliom juxta Hebrawos. lilud Hieronymus non modi |
legerat, sed etiam verterat in Gracam linguam, idiue
i Nazarxis Beroe® civitatis Syrie aceeperat. Com-
plura additamenta ex eo desumpla in Suis comments-
riis in Matthmum commemoral, veleris Testamenti
loca juxta Hebraicum textum citala, non ex 70 ver-
sione profert : cujusmodi est illod , Nasaraus vocabi-
tur; item illad, ex Egypto vocovi filiwm mewm, Osez 1.
Ad hoe Evangelitm reeurrit, ut exponat yocem 2smie
stor, Matthiy cap. 6, ubi notatvocem illars in Evange-
lio Nazarmorum pancm crastinum, sen quotidianiim
exprimere, b in vilgath veteri legelitar, et Luex |

| s, Golgothn, el alie quedam.

| et Joannes, duo it

cap. 11 adhuc Jegivor, Sic Math. 23, ybi habemos - b
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non dieit, velle tamen videtar intelligh. Clim eniy
dieit se i principio assecutum diligenter omniy 5
scribendum accedere; obseoré indieat eos de quibyg
Toquebatur,nondiim satis veritatem assecutss agaressg
seribere. Sed vir nimirim sanctus

f\.lcsli:te judicavit diligentiam, fidemque suam ad sprie

bendam historiam necessariam profiteri , quim alis-

| nam negligentiany, infidelitatemaque veprehendere, il
eliam verbo quo utitur initio conati sunt : signifient

©0s quos tacité sobagcusat, conatos quidem fuisse;
sed quod conati essent, minimé perfecisse, ul veteres
anctores Origenes, homilid 1 in Luc. ; Ambrosius, in
Lucz e. 1, et Augustinus, lib. ¥ de Consen. evang,,
c. 8, adnotaverunt. Eamdem eliam causam eateros
evangelistas, ut seriberent impulisse , quamvis non

| dicant, ex Luck, qui dicit, intelligentum est. Aliam
| canzam Joamnes affert , quim e

ii mon afferunt,
tanen quia eadem ommium eral mens, cor unum ef
anima ung, eéadem sayetitas | eredendnm est omnibios
foisse communem. Hee, inquit Joan. 20, 51, scripla
stiud wh credalis, quia Jesus Christus est filing Dei, et ul
crodentes vitam habentis in nomine efus. Tertia cansy
videtor fuisse ut anditores, quibus Evangelium pre-
dicaverant, scripto haberent, quae vivi voce loquentes

;aposln\us audiverant, ne aut obliviscerentur, Jut se-

acharigm  filiim Barachiee, ibi legebatur,  fiffum
Joiudi. 7 i
XL (od autem printus omninm scripserit Fvange-

Tium Matthens, idque Hebraich lingud, seu $
| que tom - erst in Jud
| lib. 3, eap. 15 Busebius, lib. 3,
| in eamdem sent
| Primum, seilicel

usitata, id testatur Iren:ns,
p. 39, cital Pap

am ; nti et Origenem, lib. 6, cap.25.
vamgelivm seriptum esse i Matthies
priis quidem pu no, postia terd Apostelo d esu Chri=
sti, qui illud Hebrwo sermone conseriptum, Judeds ad
ficdem conversis, publicavit, Idem testaniur veteres pené
Omnes ¢ palrio Sermone eum scrips amnt, qut
usifatus fuit in Juod=ed, et in vsum Hebreormm scri-
psit, ut, eo absente, Evangeliom quod pradicaverat,
legerent. Lingua antem ; i
leetus, quse in Sy
busdamqllehrnicis Us erat permista,
evangelistis referuntur, ut Haceldama, ager sapgui-

Ex quatuor ey: duio sun

apostolorum discipuli Marcns
ic Paali ¢
idque non s

el thc_:!s, ille Petri,

| minis inter ea que apostoli mandirunt litteris, et
| il quze vivd voce docuerunt.
|

Xil. Evangelii vox, ul omnibus notum est, b

| nuntium significal : quo quidem modo sumier apud
| Isaiam, eap, 52 : Qu
| nunlianiis, ¢ prodic

rer montes pedes ui-

5 1 Quem locom citat

postolus, Roman. 10, ut in phetian, qna

dicatio doctrin et vi i LAl
ul apus E

. Quo quidem modo

F sl

inie Jesu Ghristi restricta est, e
vitie el predicationis Christi Dowing
hus

Nam.

il 1scripsére Propheta: o=
bi textui ipsi eadem inseruerunt. Nihilominds
vlum est hos titulos, qui Evangelistarum
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cits fnterpretarentur quim dicta fuerant, Nam hane §

etiam causam reddit Luwecas,¢. 1, & : Ut cognoscas
earnm verborun, de quibus evuditus es, veritatem, Quod
exprassiis Greed dixit @ Eorum que vivd voee audi-
wisti. Quarta, ut quod presentibus praedicaverant,
absentibus guoque per Seripturam priedicarent. Hoe
enim modo, i omnen terram exivil sonus eorum, et i
fines orbis terrm verba eorum, ut D, Panius interpreta-
tur, Rom. 10, 18, cim eorum vox brevissimo terre
spatio terminaretor. Quinta, ut non solim iis homini-
bus qui tuie erant, sed iis etiam omnibus qui futuri
alignando erant; ipsi non solim vivi, ged eliam mor-
i Evangeli iarent. UL g Imodi

mortuis predicatum erat {dabit enim nobis hane ve-
niam hereticus interpres) ita eliam per mortuos pra-

dicarctur. Aded ejus cognitio erat necessaria, ul |

cmnibus in loeis , omnibus temporibus , emnibug ho-

noming pre se feront, jam A primis Eeclesin tempo-
Tibus inseriptos fuisse, alque ex velerum omnium
testimoniis auctores ipsi demonstrantur. Yox illa,
Secundiom Mattheum, fﬁ:cc«:‘ xezec, non alind significat
nisi hoe Evangelium a Mattheo fuisse conseriptum.

Hoe utique Matthza et

liis evangelistis fuil proposi
prop

tum, ut fidelibus notum facerent Christum ipsam, at- |

~Yitam, acta, et verba mandarent Litl qus

ii nomine expresserunt.

Matthzei vocatio ab eodem evangelisth refertor

Marco, ¢.2; a Luca, eap. 15; endem prorsiis
mido et etm fisdem circumstantiis. Sed Marcus et
Lucas enmdem Levi appellant. Unde quidam & veteri-

arunt publicanum, cojus it mentio apud Mar-

| minibus , et per omne hominum genns esset annun-
tiandum, He communes sunt cause; polueront tamen
singuli alias preterea habere privatas, Nam Joannem
omnes veleres anclores tradunl hereticorum cansh
| compulsum scribere. Ciim enim i, Cerinthi
Et Nicolaite divinitater Christi jam ne arent, v
| relque ceteros evangelistas mindis in ed eonfirmanda
operie posuisse, ad eam potissimim probandam Evan-
gelium scribendum sibi esse judicdsse. fta Hieron.,
lib. de Vir. illust. in Joanne; Epiph.; hieres:, 51,
| August., in proem. in Joan. Quod quidem consilium
| praterquim quisl prisci seriptores docent, non soliim
X initio,, sed ex toto etiam opere manifestam appa-
ret, Ubique enim Christi divinitatem sequitor. Et alios
evangelistas suas etinm proprias scribendi causas
habuisse existimat, et exponit Epiphaniug, heresi
| 81, et Eusebius, lib. 5 eceles. Hist., ¢. 24.

cum et Lucam, esse Mattheum, sed Levi, quem alivm
| a Mattheo esse putant. Hane opinionem (uetur Gro-
tins, qudd Mattheus ipse nunquam se Levi nomine
appeliet, nec duo alii evangeliste, ciin hanc referunt
: historigm, eum hoc nomine designeat, atiue aposto=-
lorum cawalogo non Levi, sed Matthews adseri-
batur.

Seeils tamen veteres pené ommes sentiunt nempe
ex ipso historie contextn, er omnibus eircumstantiis
eumdem esse publicanum & Domino vocatum, et Mat-
theom qui in telonio sedebat, et siatim seeutus est
vocantem Jesum, Idem igitar est Matthwus qui domi
| sue exeepit Dominum, quique anle voeationem Suam

Levi dicebatur,

IN S. MATTHEUM
COMMENTARIA.

R e

CAPUT PRIMUM |

1. Liber generationis Jesu Christi, filii David, filii !”

Abrabam.

2. Abrabamgenuit Isaac. Isaac autem genuit Jacob. [f|

Jacob autem genuit Judam et fratres ejus,

3. Judas autem genuii Phares et Zaram de Thamar
Phares antem genuit Esron. Esron autem genu
Aram.

4. Avdm autem gentit Antinadab. Aminadab autem ||

tenuit Naasson. Naasson autem genuit Salmon,
5. Salmon autem genuit Booz de Ralab, Booz au-

tem genuit Obed ex Kuth. Obed aatem genuit Jesse. (I

Jesse autem genuit David regem,
. David autem’ rex genuit Salomonem ex el qux
fuit Urize. |
7. Salamtion autem genuit Rohoam. Roboam amtem |
genuit Abiam. Abias autem genwit Asa. ‘
8. Asa autem genmit Josaphat. Josaphat autem ge-
nuit Joram. Joram autem genuit Oziam,
9. Uaias autem genuit Joatham, Joathanm auter |

CHAPITRE PREMIER.

1. Livre de 1a génération de Jésus-Christ, fils de
David, fils d’Abraham.
| 2. Abraham engendra Isaac. Tsaac engendra Jacoh.
Jacob engendra Juda et ses fréres.
I

5. Juda engendra de Thamar, Pharés et Zara. Pha-
| rés engendra Esron. Esron engendra Aram.

4. Aram engendra Aminadab, Aminadab engendra
Naasson. Naasson engendra Salmon.

5. Salmon engendra Booz de Rabab, Booz engen-
idra Obed de Ruih. Obed engendra Jessé, et Jesse en-
gendri le roi David,

6. Le roi David engendra Salomon de celle &'Urie,
7. Salomon engendra Roboam. Roboam engendra
Abias. Abias engendra Asa.

8. Asa engendra Josaphat, Josaphat engendra Jo-
ram. Joram engendra Ozias.

genuil Achaz, Achaz autem genuit Ezechiam.

| 9. Ozias engendra Joatham. Joatham engendra
| Achaz, Achaz engendra Ezéchias,
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10, Ezechias antem gennit Manassen, Manasses au-
tem genuit Ation. Amon avtem genuil Josiam. ;

1. Josias autem genuit Jechoniam , el fralres ejus
in transmigratione Babylonis. |

12. Et post transmigrationem Bahylonis, Jechonias
genuit Salathicl. Salathicl aulen genuit Zorobabel.

13. Torobabel auicm genuit Abiud. Abiud autem
genuit Bliacim. Eliacim autem genuit Azor.

1 b Azgr auten genuit Sadoc. Sadoc autem genuit
Achim. Achim antem genuit Eliud.

15. Eliud autem genuit Eleazar. Eleazar autem ge-
nuil Mathan. Mathan autem genuit Jacob.

1. Jacob autem genuit Jusepl, virum Maria, L|\!:
qui natns est Jesus, qui voeatur Clristus. i

17. Omnes ilaque generationes ab Abraham usque |
ad David, generationes quatnordecim et 4 David
usque ad transmigrationem B lowis ; generationes |
quatuordecim : et & (ransmigratione Babylonis usque |
ad Chiristum , generationes quatnordecim. |

18. Christi autem generatio sic erat : Clm assel |
desponsata. mater ejus Maria Joseph , anlequam con-
venirent, inventa est in utero habens de Spiritu |
sancio. ‘

19. Jostph autem vir ejus, clm essel justus, etnollet |
eant traducere, voluit oceultd dimitlers eam.

20, Hae autem eo cogitante , ecce angelus Domin

apparuit in somnis e, dicens : Joseph, fili David , noli [§

timere accipere Mariam conjugem tuam : quod enm
in eh natum est de Spiritn sancto est :

THAUM
| A0, Bzéehias engendra Manassé. Manassé engendra
Amon: Amon engendra Josias.

11, Josius engendra Jéchonias et ses fréres, very
| Ie temps de la transmigration de Babylone.

42, EL depuis la transmigration de Babylone, J¢-
chonias esgendra Salathicl, Salathiel engendra Zoro.
babel.

15. Zorobabel engendra Abind. Abiud engendra
Eliacim. Eliacim engendra Azor.
| 14. Azor engendra Sadoc. Sadoe engendra Achim,
| Achim engendra Eliud.

15 Eliud gngendra Eléazar. Eléazar engendra Ma-
than. Mathan'engendra Jacob.
de Marie,
, (qui est appelé Christ.

16: Tit Jacob engendra Josepl, I'épou
de laguetle st né Jes

ons font depuis Abra-
érations ; depuis Da-
bylone, qualoris

tion de Babylone

| 17, Ainsi toutes ces géné
ham jusqua David, quatorze ge
vid jusqu'a I transmigration de Bal
gén ations ; el depuis ln transig

| jusquau Christ, quatorz

18. Or, la génération du Christ était eelle-ci : Ma-
| vie sa mere, aprés ayoir été fiancée 4 Joseph, s
trouv grosse avanl quils eussent é1é ensemble,
ayant du Saint-Espril,

19. Or Joseph, son mari, éant juste el ne. voulant
pas la diffamer, résolut de la renvoyer sans éelat.

90, Mais comme il réllehissail  ecs choses, Vol
quan ange du Seigneur lui apparul en songe, el Tui
dit ; Joseph, fils de David, ne craignes point de pren-
dre Marie votre épouse, car ce qui est nd en elle est

9{. Pariet autem filium , et voeabis nomen ejus Je= | du Saint-Esprit.

sux; ipse enim salvom faciet populum suwum & pee-
catis eorum. |
99, Hoc autem totum factum est, ut adimpleretor
quod dietum cst i Domino per prophetam dicentom :
93, Eece virgo in utero habebit, et pariet filiom :
et vocabunt nomen ejus Emmanuel, quod est inter-
pretatum : Nobiseum Beus. ‘
2. Exsurgens autem Joseph & somno , fecit sicut |
precepit i angelus Domini, el accepil conjugem |
suam.
25. Et non eognoscebal cam, donee peperit filium |

21. Elle enfantera un fils; et vous appellercz sou
nom Jesus, car il sauvera son peuple de ses péchés.
I
| 92 Or tout eeci s'est fait afin que fil accompli ce

que ic Seignenr avait annoneé par le prophete, disant :
25, Yoiei que la Yierge concevra; et elle enfantera

un fils, & qui on donnera le nom d’Emmanuel (o8
qui signific Diea avec neus).

24, Joseph sétant done levé fit cc que Tange du
| Seigneur lui avait ordonné, et prit sa [emme.

95, Fit il ne Pavait point connue quand elle en<

suum primogenitum, et voeavit nomen ejus Jesum., | fanta son filspremier-né, et il appela son nom JEsos:
COMMENTARIA.

Evaxceuwon secoxpus Marraged. Hic idem titolos |
mutato tantiim evangelistz nomine omnibus pra
tor Evangeliis. Sunt qui ab ipsis evangelistis apposi

tem [uisse ab evangelistis apud nullum yeterem auetd
rem invenio, quia Tertollianus superiore loce indicat
apponi solitam ab Ecclesid, cim Marcionem repre-

1l
tm putent, ut libro anctoritatem conciliarent. EL | Ihcndit, qudd non apponat; el non est sacrorum scri=

quidem Tertullianus, lib. 4 contra Mareion., Marcio-
1em reprehendit, quid Lucae Evangelio, quod solum
‘ecipichat, titulam non apponerct : Marcion, inguit,
Evangelio seilicet suo nullum adscr
won ficuerit illi titulunt quoque affingere, cui nefas non
fuit ipsum corpus evertere. Et possem hic jam gradum
figere, non agnoscendum contendens opus, quod non
erigat fronten, quod nullam constantiom preeferal ; nul-
lame fidem repromittat de plenitudine tituli, e profes-
sione debild auctoris. Ex quo perspicuum est semper

[ auctarem. (asi

| ptorum consuetud, ut ante initium librorum titulos
| ponant, sed ut vel omittant, vel prima libri verba ti=

| tulum faciant, ut: Visio Isaiw prophete; Apocalypsis
‘ ‘Jeszr Christi; el titulos illos omues qui extra libros

| sunt : Genesis, Exodus, Leviticns, Numeri, Deuterong-
|l mium, Libri Regum, Psalmi David, et quicumgue sunt
| | similes ; omues confitentur non A Jibrorum auetoribus
f positas, sed 4 seriptoribus additos. Quod idem eredi-
L bile est in quatwor Evangeliorum libeis aceidisse-
I Certé si Mareus preeposuisset hune titulum : Enangefinn

bune titatum omnia Evangelia babuisse, Additom au-

| secundtiom Marcum, non adjecisset statim aliud ; Initius
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Evangelii Jest Christi. Nam hie etiam titulus est. Tpsa
quoque titalorom si litndo indicat non alb evangeli-
stis, sed ab Ecclesid appositos fuisse. Nom si ipsi
adlibuissent, non iisdem omninG verbis usi fuissent :

Evangeli dion N, quemadmodiom in aliis etiam |

ciim idem narrant, non iisdem utantur verbis. Indical
etiam Greecorom et Latinornm titalorum dissimil
tudo. Nam Griecé hic titulus est : Bleyilse ack
N. Latini vérd in plerisque codicibus : Sacrosanctum
Jesu Christi Evangelium secundim N, qudd Graecum
titslum Grieea, Latinum Latina adjecerit E

Nee propierca libri minis habent aocloritatis, qud
si titulos ipsi evangelistee posuissent. Nom ne ipy
qidem affirmantibus s¢ hos scripsisse libros credere-
mus, nisi nos Ecclesie commoveret auctori

juncti autem tituli sunt non solim ad adhiben
libwis aucloritatem ex auctorum mominibus; sed
elizm, ad discernenda ipsa inter se Evar Hoc
D eS8t saed Mafiisy, secundion Mattheum, id est,

prout scriptom est & Mauhico. Quare sigpificatur el |

alios seripsisse, et non eodem modo. Iaque illud 2oz

aon diversam doetrinam abque sententiam, ul ciim

weci philosophi - dicunt : Kas' Agiserilny, et nusi

sy sed diversos lantim auciores, b modum |

seribendi diversum declarat.

Yens. 1. — Lier cesenations, Quidam putant
non esse hune totius libri titulum ; sed initium solius
genealogio: Christi, qua sequitur. B#iss enim fibrum
interprétantur narrationem, ut Hebraicé "2D Gen. 5,
L. "ED T DTN fic est liber generatiomim Adam,
id est, haee est narratio genealogie ducte ab Adam,

sient dicitur "0 : Liber Justorum, [iber Ded, in quo |

justorum nomina notantur, felique recensentur, B

Lxodi 32, 33; Josue 10, 13; 2 Reg. 1, 18. Alii existi-
mant titulum esse libri, sed sumplum ex eo quod
initio narratur, id est, ex Clristi genealogia, sicut
librum Genesis, id est, generationis omniom rerum
appellamus, ciim solo primo capile agatur de rerum

generatione. [lweo interpretatio plures ac meliores ag-

ctores habet, in quibus Augustinum, lib. 2 contra |

Faust., ¢. 6. Alii et titulum esse dicunt, el non unam |

tantim partem, sed towm libri argumentum decla-
rare. Fsse enim Hebraismum, que nomen T,

Graect e significat non solim generationem, sed |

totum etiam vitz cursum, el ul Hebrei dicunt 222,
quidiquid homini aceidit in vit, quemadmodim Gen.
6, 9, Noe dicitor perfectus in omnibus generationibus
suis, id est, omnibus partibus vike sua; ut perinde
sit = Liber generationis Jesy

de vitd Ghristi. Qua interpretatio ided mibi magis

Vens. 1. — Genealogia Christi Domini secondim |

carnem, sen Catalogus progenitorum Chr

Davio, Fitit Ankanas. Hos duos prae caeterd

morat, qudd utrique promissio specialis facta fuerit,
fure ut Christus ex iis nasceretur, Abra aidem ol

genlis totivs, David ut Banilia swe eapiti Ac primo

quidem loco Davidem nominat, quod Dei primissio
nion ad gentern Latummodo Judaicam, sed ad priva-
tam Davidis familiam pertineret. e genealogia

EiL ab Abratiam et desinit in Joseph virum Mariz-
Tterque evangelista Matihzus el Lueas non Marie,

5. 5. XXL

placet, quod et hebraismo eonsentanea est, et plenior.
Faustus verd Manichzus, qui hoe Evangelium esse

1 periigs

' erat; non intelligens totam Cl m generatio-

; I nem appellari. Cur autem gener:

| tionum dixerit, & nonnullis qu

| respondent causam esse quod cim duas Christus ge-
| nerationes divinam et humaram habeat, de sol hu-
| mana ageret evangelisia. Nam de divind seiebs

dictum esse isal. 53, 8 ¢ Generationem ejus quis enar

I rabit # Sed boe subtile est. Melins Hieronymus, quid

| quamvis multss evangelista gencrationes nunierare
vellet, unam tamen quererel Chrisli. Adde quod
nomen yeilosus singul

| i numere sepé sumitar
| plarali yevésens seply

ila Interpretum  mon

il Genes. 5, 1, ubi Helrwus dixit Liber genevati

Sr],llu‘ugmm verlerunt s yewbzews, eodem pro
modo quo Matthens hic dicit; et quod Matthacus
i diciv 2 :y Hebrmus quisquis fuit, dixit :
Liber generationum.

Jusu Camsri. Eisi nomen el cognomen proprim
live sit Christi, tamen videri polest initio positum vim
| habere nominis appellativi, quo excite. ur auditoram
| animi. Nam ciun Jesus servatorem, el Christus us

Ifl id est, Messiam illum signifieet, quem tanto J

expectabant desiderio, videtur corum animos eri
| et alentionem benevolentiamgue conciliare, dicens
s¢ illius tam oplati servatoris, tamque expectati Mes-
e texere historiam, ut apparet ex conclusione, vers,
ele. 2, 4, el 16, 16 20, et 27, 17, 22, et Lucie
| 3, 15, et 4, 41, et 22, 67, e1 25, 2, 55, 59.
Fiuit Divio fiun Askamas. Tres hic quastiones
| sunl. Prima, cur hos potissimim duos ex tam longd
| parentum Cliristi serie Evangelista nominaverit ?
cunda, cur Davidem Abrahamo, juniorem seaior
| anteposuerit? Tertia, ad quem referatur secundus
| genitivus Filii, ad Christum, an ad Davidem ?
Ad primam omnes anctores respondent cassam
fuisse, quid his potissimim ducbus promissio nasci-
turi ex i Christi facta esset  Abrabamo, Genes,

12, 13, e1 22, 18 : In semine tuo benedicentur omnes

| gentes. Quod D. Paulus de Christo inielligendim e

| decet, Gal. 3, 17; Davidi verd, 2 Her g

Paral. 17, 11; Psal. 88, 4, et Psal. 131, 11 :

| Dominus David veritatem, et non [rustrabitur exm

wctit ventris fui ponam super sedem tuam.

ditio quee sequitur = 8 custodicring filii

| e meum, et testimonin mea, que doceko eos, nom

| : g PP S

| pertinet ad Christum, quasi Christus regnaturus non

sed Josephi stirpem expos clim J

Jesu haberetar, neque id moris

ut mulieris senus deseriberctir, s

tummedd = unde vel nulla, vel Jose|

ris facienda crat descriptio , non enim
Itaque ilind

Dei, ¢. 36 Namer. Joseph et Maria con-
1t, qui eumdem habuerant avum Mathan

. Unde i eidem stirpe ambo eonveninnt.
12
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si filil David Dei mandata non servavent; sed

155 est custodiering 1 i fore u
rigient, 1S mt |||<r tur,
servaveranl; Teg 3 Bes. 12, 20, &
majore parte, id est 0
gnare eepil. Qnd 1
it Davidis

nare q'r's, danec ven,
; ol radix Jesse peni

1l :]-min‘l“utul‘ . medio inimico
109,2; . 41, 36, LL 15,

i & solem accendi nln.h bat. Vere omnes promissio
T8 in G
T, of nonradic

i hemne locum,
fquzstionem, non eamden omnes
rationem afferunt. Nam alil ca fuisse diserunt,
nuod cim evangelista Cl m nominisset, velletque
ad primum fontem Abrabamum aseend,
m fontem alteram, wnde Christus agua viva
, aseendendo necessarid nominavit, Qnam

fellit, quod Tsia ratione eodem modo Matthzos atque |
Lucas Christi generationem ascendendo narrhsset
vam eonstct conlrariam ewm rationem (enere vo. |
luisse, Sed nescio quim merit ;
nsque ad Dewn ascendit; non ul r
sed ut ibi staret. Matthens 4 Christo ad Davidem, et
4 Davide ad Abrahamum, non numeratis sradibus, |
sed duobus veluli saltibus ascendit, ut inde rursis a
Christum non saltando, sed gradiends d

Conlra qlr'am ‘Joic 5 quu cun ¢ eelo in [‘

hamus, ul ab co gen

iterlim a Davide ad Abeabamum, et al Abes

rursim ad Davidem redire cog £ L
ele. Hre ‘ratio

mltis plagait, nee mili quiden displicet. Sic enim §

Uebramos loqui solere se

raht, eam, nnde volunt

vt Genes. 1, 1 : Th princiy

Terram, terra autem, Sed alia ab yliis

tior afferdtur, in |.|\nu~‘r-m‘ :t L.

1 uia non |

deseenderet,

facta esset, promissio tamen Davidis, et recentior, et
pecialior, et honorificentior esset, idedque Judwis
gralior, magisque omnium ore celebrata. Promigsy
enim erat: Abrahamo filioram multitudo, quam. can
secuti jam Judewei contemnere videbantur ;. Davidi
verd perpetuum. regnum in quod volvendd die rex
| ille regum succederel, el Dominus dominantiun
| sabvum faceret populum suum ; gentes aulem reg
in virgd ferred, et tanquam vas figoli confring
quod in eorum animis tenaciter herebat. lagae
s etiam vulgd sciehant Messiam filiom Davidis ese
| oportere. Matth. 42. Interroga Christo Plia-
i riseci : (uid vobis videtur de Christo, cujus filius est?
ictanter respondent, David, Turba ipsa pop 5
dwirabilibus Christi factis dicebat : Numquid
| hic est filins David. Matth. 12, 25, Et eo Jerosolymi
| lanam. urbem incunte aeclamavit : Hos
Darid. Populares efiam homines erant, qui llh.L‘ hant :
Nonue scriptura dicitquia dg seming David, et de Beil-
lehem castello, wbi  erat David, venit Christus ? nd
etiam animadverto, omnes qui islo beneficia
y solilos eum privs Davidis filinm appellares
nificaront eum llum esse Messiam, qui populum
2L cumulaturus. Hbe ille specta-
ih’ml voee: ety fili :David, Matth. 9, 27,
ct 15, 22, €120, 30, 51; el Mare. 10; 47, 48 ; et Luc.
15 58, 30. Haecoeadem eausa ‘est, cor quoties Deus

_pmmulu ¢ non penitds populum stam deletnrom,

non propter Davidem, sed propter Abrahamuny, qui
adix erat-populiy eui perpetuiim germen promissam
erat, id 'se facturum dieal, ut Ieai. 51, 2. Ciun 1
regnum se non extincturum dicit, nen propter Abra-
um, sed propler Davidem frcturum testawnr 3
1,13, 15, 32, 54, el 15, &, ¢t 4 Reg. 8, 19,

i Bavid, ul ostenderet se
to, - sed illo. unico tam expeciaty
agers, qui et filius et succes I PEgnin
lis futuras erat.
nem plerique respondent, secan-
1 L“l:ltlill]'l] filii, ad Chu tum- refery, 4|.:cm.:li-
+ Litier . gemerationis des
a‘ et Abrahan, § i
ul exiejns ad sup ]
nsione . colligitue. - Sed quominis
um obstat consuctudo, qEam da
esl ,»[ ttham hoe: loco
nsendis gencalo;
’JIII“W I'th‘lN.

vidis, sed Christi generatio

, faetim id esse necessario,

1l Abrabamum vellet ascendere,

oo dicere  Davidem Abrahami fuisse
ndere videretir.

IAN AUTEM GEXUIT lsyic. ‘Nee

tem Abrabiam, v saap Faclam

COMMENTAR

pesn mientionem ideived nonnalli arbiteantar, quid
pravis fuerint meribas § quos meritd Chrysostomos,
Jwnils 3 in Matthaum, veprefeadit, clm o ehdem
penealogid etiam ailultersrum el meretricum mentio-
pem fier videamusi Prietermissi igitur sant, ut idem
rvsosts et Theophylact. ait, quia Christus ab illis
ot deseendit, Cur igitur statin inter filios -Jacob,
non sl Judag; @ quo-Christus gebus duxil, sed
omnes etiam ejus Eratres, ‘et inter filios Judc nos
solus Phares, sed etiam Zaram nominati sut ? Summa |
ntrimijne ratione facunm est s nam fratres Jude ided
nominandi faerant, quin patriavelie sue quisque fue- |
it tribus, el q\:au:dl!f)dcu!'n popiti Judaici et wm“
Christi eotumnm. Hague in Apocalypsi theano ejus |
adstant. Nominanter ergo now lanquam Ghristi paren-
tos, sed lanquim regei ejus ef reipublics condilores.
Wedque non nominatin, ul Jud sed generaliter et
yiasi Jude comites nomingntor, ul Ghrysest., hom.
i in Matth,, adaotavit. Taram aulem ided enm Phares
yamerstom fuisse puts Ambrosius, vl fecunditatis

ndaici populi mysterium significaretur, 1 Phares (f

o1 Zara uno partu editi sunt. Gen. 38, 27. At istd

ratione etiam Esan com Jacob fuerat connumerandus. |

Chrysostom., Entlym. et Theopliylactus propler 3

steriom duoram populoram Judaici atque gemtilis , |

aut sub duplici lege Mosaich et evangelich viventi
factam putant; Sed

loncem habuisset, e0 oti

fuisse Seriptura declarat, Gen. 25, 22, 235

autem non declavat. Veram igitur arhiteor fuisse can-
sant, quibd in-partu Thamar prior Zaram extra uleram
meanum protulit, qu retracty PLares prior exiit. Con-
tendere enim jam tum in ulére gemelli infantes vide-
Dantur, uter primogevils e Clristi parens futuros
essel, ut dubium fuisse videalur wer primegenitus
hahendus esset. Jlaque voluit evangelista honorem
jilis quodammodd pactiri, ila Plsares in Chiristi gene
logid numerans, nl Zarm nan pesitis excuderet;
sod suum illi quotl kabuisse widebatur jus, quo wno
poteiat modo, declarando reservaret. Mogna enin
Jaus duit; quin parens essel Ghristi tm parim ab-
fuisse. Accidit indaeob ef Esan simile quiddam. Nam
et Jacah in niero matris plantan Esau exeuntis -
nuit, quasi prior nasei conarelur ; sed non vieil, sicul

Phares; nec aul nature jure, aut viribes suis; sed |

atris industrid, Deigralid, frateis culpd, primogeni-
tiram obtinuit. Accedit n]m valio eur potiis Zaram
+qquim Esau fuerit nominandus, quod Esau non solfim,
Eqund ad Christi gencalogiam jus habebat temere ven-
didesit; sed etiam se & corpore Cliristi, quod et
Feelesia, magis temerd sejunxerit, el alium populum
A populo Deiy quzsi aliam Ecclesiam, hercticorim
mare constitmerit.
| De Tuauas, ex Thamar. Observavit Rieronymus
{in.toti (.Jmsu genealogil, excepth sanclissimd ejus
malre, quanecessario fueral nominands, nullam san-
ctarum assumi mulierom; sed eas solum; quas Serip-
tura peprehendit, nominari, Thamar qua se Jude ha-
Dbitu meretricis exposuit ; Rahab , quom Soriptara ip-
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) sa meretricem appetial; Bath, que ante e

I nuptias Buoz ambivit smplesum ; Bersabee, qua cum
| Davide adulterintn adniisit. Cujus rei egusam lie-
ronymus , Ambrosins, Chrysostemns , Euthymius
% fuisse -putam : ut apparerel voluisse Christim, qui
propier peceata vemic'at , de peceatorthus nasei.
| Quod quomodd conveniat cuin e, quoil pasldinfra,
vers, 8, idem Mieronymus, et alii omnes duclores
docent, non ¥idco; ided evangelistam ires reges,
Ochoziam; Joam , ¢t Amasiam silontio prateiiss

, quod impietatem Jozabel secuti essent. Quare a

1 ezo rationem fuisse arbitror, qudd celerm my

| el Judwe, et legitinie uxores fuerint, idebque opus
L non fuerit eas nowinari; quis nemo dubitare potorat
filios, ques evangelista recen

fuerat merelrix, el alienigens, de Bersabee , quia
ultera; de Rath, quia Moabitis; de Thamar . quia

exted logitimum eonjugium conceperal. Priermisit

igitur evangelista quod ord i ernt, quodque per

se intelligi poterat; quod sutem singulare ac dubium

eral, exposuil, quod aliis quogque locis ab eo factom

animadvertimus, ul infra, vers. 25.

I | Vers. 5. —Ssumox avtew oesor Boox oe Ranas.

| An hxe fucrit Rabab illa Jerichonting, que Rebreo-

rum excepit exploratores, Josue. 2,4, 2, an alia wo-

- miuis ejusdem , auctor Operis imperfoedi , qui falsd

Chrysostomus dicitur, nonaudet afirmare, ot Theo-
phylactus dubitat. Alil omnes, quos kegerim, illam

‘ camdem fuisse affirmant ; nee ego ullo modo dubito,

Necenim nominata fuisset, nisi. quia alionigena, quia

| merelrix, qoia de- populo:Bei bent merita. Ana

| fueritmeretria | veterum aucloram nemo, quod s¢

E dubitavil, quia constanter amees mergteicom ol

| peilant, et reverh fuisse docent. Noonullispumen

Dz, ut T Silon., Jus. 2

| tam fuisse dievrt, qui canp

| ad eam exploratores divertisse. Id o

| etiam sigmificare. Juague Ghildeus vertis

| quod hospilam declsrat. Quam sententiam

doctos sané el labos

| tares eodem animo seculi pssent. Nos, quid. de o

T sentiremus, copiosiis co loco ¥
tanthim, me nallo prorsis mo

| luerit:meretrix, et.quia nomen id sunpv"

| ficat, sanquim verd hespitam. Non enim ci

| nisi hic locus, et alter Joel. 5, 5, abi proliospi
!cipi videatur. -Ductissimi vepd inter Hebreos exisi
mant , Tesque ipsa declarat, etiam dusbus illis loeis
| meretricem significare. Et guia Sepluaginta nusquam
nisi ndgsm mereiricem yocant, €1 guia D. Panlus,

[} Vid., < libet, Maldonati commentaria ad 'mn¢
Josue locum.

s 5. — Mulicres quedam ex geeasione positie
| suns in gencalugih Christi, quia.de iis pecaliare uid-
dam in seriptunis memoratur,
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Heb. 11, 51, et Tacobus, &, 2, 25, ctiamappellant, et
quia Chaldwus paraphrastes, cujus isti auctores ver-
sionem sequuntar, nor reddit hospitam, sed meretri-

um mfm-.a. quemadmodin adno-
R. David, meretricem significat, ut Jud. 41, 4,
el 46; 1, et 5, Reg. 5,16, el quia, ut sepé jam dixi-
mus, una ex causis, cur lie fuerit appellata, fuit quad
fuisset meretrix. At quis eredat exploratores ad pu-
blicum scortum potitis quam ad hospitam divertisse.
Respondet Kimhi hospitas meretrices esse solere.
Certé meretrices recipiebant hospitio. Sed alia hinc
nascitur quastio, quomodd Salmon unus, ul creditur,
& principibus populi sui Rahab et alienigenam etme-
retricem duxit; utrumque lege prohibitum, Exod. 34,
16 Deut. 7,5; 5 Reg. 41, 2; Dent, 23, 47. Reett
ab aliis responsum est fuisse quidem merelricem, sed
esze desiisse. Alienigenas autem non fuisse lege pro-
hibitum uxores ducere, quid alienigenz essent; sed
quod idololatr, hiec enim legis ratio reddite. Exod.

o

[l sex annos intercessisse. Templnm enim coeptum esg
i | wdificari quadri im0 oclugesimo anno p U

' populus excesserat ex Egypto, quarto verd anno re-
| gni Salomonis, 3 Reg. 6, 1. Deme quatuor anngs
quos jam Salomon post Davidis mortem regnaveras,
| 3Reg. 2, 10, et seploaginia quos David vixera, 2
Reg. 5, 4, et quadraginta annos quos popuius anie-
quam caperet Jericho in deserto versalus fueral (nam
slatim ut Jordanem trajecit, Jevichontem ceepit, Jos,
(.1}, invenies reliquos recentos sexaginta sex annos,
Lyranus, ut hunc nodum solveret, tres Booz ejusdem
nominis alivm continenter post alium fuisse dixit;
meritd ab aliis reprehensus, non solim quia ex Scri-
plurd non probat, verim eliam quia contrarium Seri-
pturd probatur. Nam Ruth. 4, 18, genealogia & Phares
usqne ad Davidem texitur , at unus tantm Booz, si-
cut hoe loco, numeratur. Idem fit 4 Paral. 11, 412,
praterquim qubdsi tres {aissent nomine Booz, non
jam quatsordecim in bic tessaradecade, sed sexdecim

34, 46 : Ne postquan ipsw fuerint (ornicate, [ornicari || fuissent generationes. laque melits alii respondent,

feciant et filios tuos in Deos suos. Qui sublatd eausd |

alienigenas uxores ducere licebat, Nam et Davidem [§
|

virum samctum Maacham filism DRegis Gessur s
ulti Seripture reprebensione duxisse legimus, 2 Reg.
5, 5, quia etsi Scriptura non dicit, tamen non genti
lem adhue; sed factam prids religione lebrzam du- ‘
xisse eredendum est. Multd verd magis eredendun |
Ruahab relieto prits false religionis ervore a Salmone
ductam luisse, cim id Seriplura non obseurd signi-
ficet. 1lzcenim est eonfessio conversa: Rahab, Jos. 2,
41 : Dominus Deus vester, ipse est Deusin ewlo sursing,
etin tervi dearsion. Est autem verd simillinmumn, mulie-
rem guamvis priils meretrieem, bené tamen meritam
de populo Dei principis viri conjugio henoratam fuis-
se. Quodque de Rahab Jerechontind diximus, id etiam
de Ruth Moabitide, et ipsa alienigend intelligend
est, quam etiam Seriptura piam fuisse docet, Sie enim |
respandet socrui : Populus (uus, populus meus ; et Deus |
tius, Deus mens. Ruth. 4, 16.

Open autes ceruiTJesse. Hic est pater Davidis. Tia-
que meritd est & quibusdam dubitaturm, quomoda in
1er Salmonem et Davidem non nisi tres viri Booz, Obed,
el Jesse numerenlur, cum constet irecentos sexaginta

Vers, 7. — Vewws est infideliom calumnia duos
evangelistas Malthzum et Lucan inter se non ¢onve-
wire, ciin Matthens ad Salomonem, Lueas ad Nathan
Christi gens aefer. Communis est responsio &
Matthao naturalem g ionem, i Lucd vero lega-
Tem proferri, atque hine nominum et personarum di
yersitatem manere, Unde Joseph ex Matthes filius
eval Javob, ex Luca filis leli, Hane conciliandi utrum
que cvangelistam rationem Julius Afvicanus ex lege
Deuleron., ¢, 25, depromil, qua his verhis concepia
est. Quando habitaverint fratres simul, in eddem re-
giang, in eldem Eamilia, ef nnus absque fibe
erit, wxor defincti non nubet alteri : sed ipiel enm
[rater ejus, el suscitabic semen fratvis sui. Hine duo

ejusdem filii patres, uw 0 genilus

e3t, alter legalis, cujos nomen et bons possidet. Exem-
plun habemus de Obed in libro Ruth. Sic Joseph fit
s Jacob, el sub ed rafione genus ¢jus ad Davidem
Salomonem )}efertur, ut filins Heli per Nathan ad
idem perducitor, Mathan et Mathat ex etdem |

non esse incredibile quatuor homines, ejus praser-
*im Llemporis, quo humana vila,sive naturd sive tempe-
| rantid longids lendebatur, recentorum sexagina sex

annorum  numerum @quisse. Nam si Salmonem nu-
meres, quem verosimile est, eim Rahab uxorem du-
xit , fuisse adolescentem , invenies singulos infra
| centum vixisse annos, clm illo codem tempore cen-
tum viginti, immensis licét Iaboribus exercitus, Moses
vixerit, Deut. 34, 7.

Vers. 6.—Jesse avtes cexvir. Humilis eonditionis
Tuisse Jesse consiat. Nam Saulopprobrii causi Davidem
filium Jesse solehat appellare, { Reg.20,27, 30, 31;
el22,7, 8,9, 12; et25,10. Elzctus tamen est ut esset
railix regni Christi. Exituras enim erat flos de radice
Jesse, Teai. 14,4,

Davip reces. David, ciim multi alii reges nume-
rentar, solus rex cognominatur, quia primus, et quia
perpetui regni promissio illi facta esl, 2 Regum 7,
125 et 4 Par. 17, 11; et Psal. 88, 4 et151, 41. Nam
clsi Saul ante regnaveral, tamen nec ad Christi ge=
nus pertinebat; neque divind voluntate ; sed intempe-
' ranti populi sludio electus est; ut non regni Dei, sed
| Judeorum rex fuisse videatur; quasi ad tempus a Deo

uxorg filios genuerunt, Mathan quidem Jacob, Mathat
autem Heli: Jaeob ex uxore Heli sine liberis defuncti
genuit Joseph naturd quidems suum, sed secundiim
[egem Heli filium. (uidam tamen, ait Mariana in hung
locum, arbitrantur Matthewm genealogiam Christi per
Joseph deduxisze, Lucam per S.f{riam, atque Heli fuisse
Joachimum patrem Virginis, Josephi socervm, quare vo-
catur ejus pater. Qud de re nolo hoe loco disputare :
indicasse satis fuerit hanc, qualiscumque sit, solutio-
nem. Quid si lamen eommunior el pené recepla
teutia Julii Africani magis arrideat, non interced:
nam e velerom tradivone nititur el promissionibus
quie facte sunt Davidi 2 Reg. 7; Psalmis 88, et 151,
€x quibus colligitur regnum Salomonis fore perpetu

| seten ejus in wternum mansurum. Quod in Christy
« um est ¢ ! li in spiritale re=
| g, Unde Africanus apud Eusebium hane traditio=
| nem 4 coguatis Domini acceptam esse Lestatur : St~
| pradictam generis serien sex Ephemeridum libro quam
| poterant, fidelisstimé deseripserune.
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concessus, dim David adoleseerel, quem Dominus !
sciebat seeundimy cor suum faturum {uisse; et ul Ju- |
daei sibimet ipsi, non ipsis Deus Fegis jugum impo- |
suisse viderelr.

Ex 1 qus Furt Uste. Mirom statim legenti vide-
(ur car Bethsubee evangelista suo noming non appella-
verit ; sed eireumloeutione descripserit- Quod quidam
ided facmm fuisse dienn, quid Dethsabee notior ex
nsaita, quim ex nomine suo esset, Quod non ita ost |
wam Urias in Seripturd rard, Bethsabee sepé nomi- |
natur. Praterquam quod non polerat  regis wxor
privato milite non esse celebrior. Alii quod  conscia
fuerit homicidii marid sui, ut Remigius. Quod neque
credibile est, ol ed potiiis de causd fuissel nominala.
Alii refricare voluisse putant evangelistam memoriam
adulterii David, sicutsupra meretrices nominavit, Ve-
ram causam fuisse existima, quind voluerit evangelista
rens, ul erat, fideliter nareare, Salomonem susceptum
ex Bellisabee; que quamyis uxor ante fuisset Ui,
amien non eral thm. Sed legitima Davidis nxor, ciun |
ex ¢4 Salomon procreatus est. Ne quis Salomonem ex
adulterio natum putaret, Maque é- =45 w55 03: clariiis
quidkam vertendam existimiruntex edqua: fuerat {uxor) |
Uiz, Quanquin quod noster disit interpres, idem si- |
gnificat. Nam si dixissel; ex eique erat Urin, indieds- |
set, eam uxorem fuisse Uriz tum eitm ex el Salomon |
conceplus est. Cinn verd dixeril: ex ed quae fuil , satis
cstendit fuisse quidem ante; sed non [uisse tune elin
Salononem concepit. Itaque non video cur fuerit i
quibusdam velus interpres reprebendendus. Eisi, ul
ante dixi, non difliteor clariuscsse, fueral. !

Venrs. 8.— Joran svven cextry Ouan. Joramnon |
Uriam, sed Ochoziam ; Ochoziam autem, Joan; Juam
Amasiam ; An denim Giam genuisse eun, qui |
hoeloco i Joram genitusuisse dicitor, ex historia e~
gum manifestum est, § Reg. 8,24,et11,2, et12.21, et
44,21, ot 4 Par. 3, 41, ct 2 Tar. 26, 1. Ozias autem |
alio nomine Az vocabatur, 4 Reg. 14, 20, 01 1 §
Par. 3, 12 ; 2 Par. 26, 1. liaque due hine difficiles |
quivstiones existunt : una, cur evangelista tres reges
Ochoziam, Joam , Amasiam in rectd genealogie lined
preetermiserit? altera quomodd dicat Joram (ziam
gemuisse, el Ozias non & Joram; sed ab Amasia
genifus fuerit? Ad priorem quamstionem aliqui respon-
dent, ildeo hos res reges prielenmissos , quia propo- |
situm erat Evangeliste tribus tessaradecadibus toiam ‘
Chwisti genealogiam comprehendere. Quod si eos nu- ‘
merdssel, hiic secandd Lessaradecade, mon qua-
Luordecim, sed seplemdecim fuissent generationes.
Hos auntem potiis quam alios pretermisisse, quod
peccatores fucrint, quippe qui semini Achab regium |
Judie sanguinem miscuissent. Heee primim Hilarii el

g Vers. 8. —Quaritur cur tres omitiantur reges Ocho-
sias, Joas, et Amasias. Resp. ab Elid propheta pre-
dictnn fuisse Achiab, fore ut stirpes ejus deficeret.
Undde et evangelista ad quartam usque generationem
reges Juda ex Aehab impiissimo rege Israel per femi-
neam genus proguatos retienit, ol malediciionem &
Deo per Ellam dowwi Achab prodiclam ; vel ctiam
quia evangelisie proposituin crat res antiim (essira-
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' Hieronymi, deinde multorum sententia est. Quz uti-
uam: milii ita probari posset, ul opus non essel me-
liorem querere. Sed vix mihi persnadere possum,
| cvangelistam tantim numeri mysterio (si quod est
| tamien mysterium ) tribuisse; ot ob eam causam (res
| reges preterive debuissel. Nam isto quidem modo
| non tribus solum tessaradecadibus , sed tribus i
| decadibus, ac minore etiam numero comprehend
: totam gencalogiam poluissel, nec enim peecatores
| defuissent, quos meritd praetermisisse videretur.
Practerquim quod nec isti tam mali fuerunt, bt prae-
terivi, nec alii tam boni ul recenseri mererentur.
Nam Joas et Amasias inter banos reges in Seripluri
jumerantur, qui rectum lecerint corm, Domine, &
1 44, 5, et Salomon multd pejora fecit,
m non solim , ut isti, non delevit, sed
| primus invexit, 3 Reg. 11, 6,7, et § Reg, 25, 15.
| Quind autem isti, cum domo Achab conjugix copuli-
serint, malé fecerunt; pejis tamen feeisse Salomo-
nem Eatendum est, qui non ex funilia Achab, qui
elsi malus, tamen ejusdem erat populi, et peceati
uitentiam egit, 5 Regum 21, 29; sed ex alienigenis
idololatris now unam ut isti , sed multas uxores du-
| serit, quarnm est impietatem imitatug, 5 Reg. 11, 2.
| Neque verum est istos tres reges ex domo Achab uso-
resd Nam Ochozias duxit uxorem ex Bersaliee,
| ex quil genuit Joam , 4 Reg. 12, 45 Joas autem uso-
rem Eabuit Jerosolymita & Reg. 14, 2. Amasi
similiter ex Jerusalem uxorem habwisse dicilur, &
Reg. 13, 2. Iaque si ob alfinitatem conjunctam com
domo Achab aliquis & gencalogia exeludendus eral;
Josaphat potiiis erat excludendus , qui primus . om-
nium Achalb affinitate dicitur fuisse conjuncius, 2
| Dar. 48, 1, et cjus filius Joram, gui filiam Achab axo-
L rem accepit, & Reg. 8 18, Malim ergo idcirco ex-
 clusos dicere quid nati essent ex semine Achab.
| N Joram cx Glis Achab Ochoziam; Ochozias deinde
Joam; Joas verd Oziam gennil. ltaque non propler
&1, CE Propler patrum suorum , sed propler Achah
| peceata ex catalogo parentim Chiristi deleti sunt. Et,
| ut dicam’ meligis, non tam propter impictatem Achab,
| quiim propter promissionem Dei, qui per Eliam pro
 plictam eomminatus illi fuerat se omnem €jus poste-
rilatem penitis deleturam, 5 Reg. 21, 21, quod
usque ad quartam generationem intelligendum e
!riu:u in Amasid terminata est. Nam uxor Joram f
| Achab prima eral generatio; Oehnzias, seconia;
Jnas, terlia ; Amasias, quarta, Quemadmodim € o
trario Jeha, quamvis malo etiam regi, quia tamen
jussu Domini Achab posteritatem delevit, Dens poste-
| ritatem promisit, qua usque ad quartam pro e gene-
rationem regnaret, 4 Reg. 10, 30, et 15, 12. Non

decadas, seu triplicem generationnm seriem ah Abrs

| ham ad Joseph usque recenseri : Quae anlem ide
usque ad eaptivitatem Babylomicam numerantar, ¢

| sint 17, tribus his refectis, ad 14 rediguntur. Nam
| postea alias quogue generationes omittit : cim aulem
ratio illius numeri occulia sit, non est cur tam cu=
j riosids scrutémur,
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ergo sunt tres isti roges numerat, quia elsi vixerunt

alque regnrunt, tamen capite minuti exant; et di- |

vinA sententia condemnati, quodam modo civihter
mortui. Sie ego interpretor , e contentus interpre-
tatione , dim meliorem invento. Unum tantim in ed
nodum video quem nemo, quod sciam, hoe loco at-

 ram , neque ad sinistran, 4 Reg. 23, el 2 Par. 34,2,
qui templum Domini restauravit, 2 Par. 53, 20
gitimum Dei cultum restituit; idololatriam abolevi
| brum legis negligentia superiorum regum peril
| per Helciom pontilicem invenit, 4 Heg. 22,8, a2
| Par. 34, 4. Ob enjus mortem tradunt Hebrei lamen-

tigit, nedim solyit ; qudd Ochozias non dicatur in |} talieries & Jercmid fuisse compositas, ut eo loco dixi-

Seriplurd filins flli Achab; sed Athaliz il Amri
regis lsrael , 4 Reg. 8, 26, et11, 1, et 9 Par. 92, 2,
10. Quod st ila est, neque Ochozias , neque qui post
eum consecuti sunt, Joas, et Amasias et Achab genus
daxerunt; itaque non propterea fuerant de catalogo
regum expungendi. Respondeo me existimare Atha-
Tiam matrem Ochozie, quamyis filiam Amri Seriptura
vocet, non fuisse ejus proprié filinm ; sed Achab :
voeari autem filiamy Amri, id est, neptem, Hebrgorum
non ignorats consuetudine. Nam Achab filius erat
Amri, 5 Reg, 16, 29, Utautem ila sentiam , his ra-
tionibus addneor. Primim , qudd Seriptura disertis
verbis dicat Joram aceepisse in uxorem fiiam Achab,
4 Reg. 8, 18, nec legamus illam aliam uxorem ha-
buisse , &x qua Ochoziam suscipere potuerit. Deinde,
quird Jehn dim Domini mandato extinguit posteros
Achab, inter eos Ochoziam regem Jude etiom ocel
derit, & Reg. 9, 21, minimé profecto oecisurus,
wepos fuisset Achab , ciim nullas cum illo gereret ini
aicitias. Noluit antem fortassé Seriptura Athaliam |

mus. Huie ergo quatuor fuerunt filii, 1 Par. 3, 15;
Johanan, qui et Joachaz appellabatur, § Reg. 25, 50,
if 51; Joacim , Sedecias, qui-ante Mathanias dicehatur,
| 4Reg, 24, 17; Sellom. Unde naseitur prima quastio,
| quomodo dicatur hoe loco Jechoniom genwisse , ciim
: wenio fueritinter cjus filios, qui Jechonias appellaretar,
i!.iull'\. figue graves anelores, Ambros., lib. 3Com. in
| Lucam; Epiphan., lib. 1 de Hieres. in secld Epiu-
reoram; August., lib. 2 deCons. evang., ¢ &3 Flu-
hym., hoe loco existimrunt Joacim ffium Josie
secundum 4lio nomine voeatum  fuisse Jechoniam;
| eamque sententiam omnes, quos me legisse memini
| nostri lemporis interpretes et catholici; ev hieretici
| seeuti sunt ; quibus facilé assentior; si probissent. At
‘ it canenicis Scriptuiis non legimus Joacim Tosi fi-
| lium voeatom unquim fuisse Jechoniam. Vocabawr
| quidem ante Eliacim, 4 Reg. 25, 54. Sed Nechao rox
| Egypli oceiso pribs Josid cjus paire, deinde vineto

||l Joachaz fratre primogenito, etin Egypum ducto,

Eliacim regem Jude constituit, nomenque illl nut-

filiam Achab, sed-Amri potiiis appellare propler exe- i vit Joacim. Hie fliom babuit ¢jusdem nominis Jos-

cralam memoriam Achab; el ne sibi contmdicére
videretur, ebim dicerel omnem ejus posteritatem fuisse
deletam, Deleti enim erant omnes qui erant in Sa-
marid. Athalia autem., qu@ erat in Jerusalem, per
Jehu deleri non poluit. (Yo tamen ipsa senlentian
Dei nen elfugit; nam pauld post, ciim Joas ejos filius |
regaum i et, oceisa est, 4 Reg. 11, 26, Ut utsit, |
mew cerlé sententie Hebreos, diligentes harum rerum |
invesiigatores , suffragatores habeo R. David, et R.
Levi B. Gerson, 4 Reg. 8, 26. Unus adhuc hoe
loco seropulus reliquus est; (uomodd dieatur Joram
Oziam gennissé; edm non ipsc, sed Amasias eum
genuerit? Respondeo verbum gignendi hoc in loco
non esse proprié el physicé ; sed vulgariter accipien-
dum, Yulgd autem ita loquimur, Adam genuit omnes |
homines, quamyis noh igneremus non ipsum per sese; f
sed.pen‘ filivs el posleros suos genuisse. |
Vens. 1. — Josias awTes cesurr Jecmontam T
¥RATRES EJUS. Major est obseuritas hujus loel, ut mihi
quidem videtor, quim muliis videri solet. Fidemadver- i
sarii nostri faciunt, Nec enim sine caush Porphyriug
olim Christianis bung locum , tanquim inexiricabilem,
iciebat, vt Hieronymus scribit Dan. 4. Jusias rex
e fuit qui, 4 Reg.,c.92 e1 95, et @ Par., ¢, 34 et 33,
tantoperé laudatur , ut dicator fecisse quod placilom
eral coram Domino, ambulisseque in omnibus viis
Davidis patris sui, non declindsse, weque ad dexte-
Vens, 11, — Duos fisse Jechimias iximus :
primus Josiz ilius post primam transmizrationem nc:
eisus fuit, qui et Joakim dicqs est: alter fuit hnjus

Jeehoniae filius, quem Evilmedora it
: 3 s, A aich hiabuit in honof
atque hie secundo loco ponitar. Hujus ﬂiius[uu‘l |I:c1'::: I

chin,, nisi quod nomen patris seribebatur per P et 8,
| 2T, Joaciny, momen filii per 2 et 1, P, 4
f Rez. 24, 6. Atque hie vocatus est alio nomine Jecho-
| nias, 4 Par. 5, 16 Jerem. 22, 24, 28, €124, 4, e127,
20, c128, 4, 0129, 2, @131, 1, sed fratres nullos hi-
;I buit. Nam propterea Nabuchodonosor rex Babylonis,
| cim eum Babylonem translulissel , constiluil regem
Jude patruum ¢jus Mathaniam , vocans alio nomine
Sedeciam , 4 Reg. 24, 17, aliquem potiis ejus fralrem
censtituturus, si quem habuisset, (Juze duz res non so-
lium persuadent; sed etiam jmpellont ut credam le-
gendum esse hoc loco ; Josias autem genuit Joacim et
fratres gjus. Nam cim plerique confiteantur corruptum
esse locum, unamdque , vt post dicemus, generationem
desiderari , prudentiz simul el religionis esse arbitror
nomina ad corrigendum locom non fingere, sed ea g

| | sacris lilteris accipere. Fateor, lib. 5 Esdre, ¢ 1,54,

| Joacim Josixe filium etiam Jechoniam appellari. Namet
¢o0 loco Eulhymios vsos est; ex quo conslat enm li-

bram illum Graecé, quo nos caremus, habuisse ; nie

I : % . Uk
I fortassé homo Grecns Latina legit, sicul nos aliquan

f do Latini legimus Graea, Sed nee liber ecclesiatican
Imb_el_ anctoritatem, et in omnibus codieibus vitios
seribitur Jechonias pro Jeconias. Nam si dilatandum
:fxmm‘.u fuit, sicut ex Joachin factus est Jechonias,

1ta ex Joacim Jechonias , aul poliiis Jeconias faciendos

erat. Et ulhoe vitium nominis irvepsit; ita illud po-
| Tuit Salathiel, qui Zorababelem geouit. In qaibusdam
manuseripis Graecis inter Josiam et Jechowian inter-
positarn est nomen Joachim : sed hane leetionem insa-
per habuit Hicronymus, 2 quippe contraria estoplidis
exemplaribus el anliquis versionitus,
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TE]

il ivrepere, Ul pre Joacim Jechionias
(mmia igitue ool canvenient, si leg
qutean genud Joucin et Jraires gjiid: Quod {
quastionis explicatione, que hine oharitur, 1ag
manifestum eril. Meriv igilur omues anctores

e, qui fctum sit, ut cimm evangelista ; yers. 17, di- |
cat se ter quatuordecin, id est quadiagint d.v.ns' ab
Abraham usiuead Chrisipn generaliones Lecel

nou nisi quadeagipta upa TeperianiuT.

Ttague secunda quaslio st , an aliqua desit genera
Lig. Sunt qui nullam dees putant; quod non onmme
codem modo probant, Alil enim existimant Davidem
Lis pepetendum , uj sit finis prime lessaradecadis , € ‘
pringipinmg (ertiz; itemque  Josiam finem secunde
iniliun leptine; quod si fiat, et Chrislus non pume-
petur, e deerit, generatio. FEvangelistapy enim non |
42 personas, sed 42 generaliones pumMErasse. Al
| Chyistum numezant ; sed Jechoniam bis numerandum
digunt, pairem qui finis est seeundie, et filium qui
principiom est lertia Lessapadecadis , ot August., lib.
4 g Gonsensy evang., ¢ 4. ldemque Hie
yidpwur siguificare Dan. 1 ipsam captivilatem pi

15; Josias

secunde |

Wi Persond mumieEandam esse putayerunt, ul refert |

Theophylactus, aque. nullam deesse. Hague m
wihi Epiphanii, Ambrosii, Enthymii, el aliorum au-
eloram ingenuitas placel, qui unam deesse generali
neny liberé confitentur. Sed quia in primé lessar:
cade, qua ah Abrabamo usgue ad David

certum est non deesse; et jachuram ejus, quie deest
generalionis in angule, quo secunda lerliague con-
nectuntur , faclam esse constat,

Terlia quastio est nirinam, secunda: desit, an ter-
tim. Dam si secundam tessaradecadem 3 Salomone
usque ad Jeehonjam illum numeremys, qui hoe loto
pater fuisse dicitar Salathielis , rertix tessaradecadi
una deeril generalio m patren Sa-
Jaibielis in tertid tessoradecade numeremus, deerit
secundze. Plerique igitor interprotes in lerlil tessa-
radecade generationem illam unam degsse

evapgelistam tribus te
puli statum,, sub judieibus , sub

comprehendere ; Jechonias astem pater Salathielis (Bl filium vocari Je

sub vegibus et yex ipse fuil ; ad secundam e1go , Hon

adterliam tessaradecadem pertinet, Alid vera e il scriptorum vitio aliqya verba interty
|

nondiim exanty et ad primam Lessaradecadem inprinis
it Placot mibi media sententia, nes j se
i terkid ; sed in wiiusque confinio dees
Nam si 4 Salomone vsque ad Jeconiam, aul pol
I fratres ejus pumeras quatuondecin; glsi
Adechonid patre Salathielis usque ad Chistun aliys
quatuordeeim gengrationes ingg
dem desunt heee verba @ Jogcim agfen
O ad nentram tessaradeca-

| (e tessarad
genuit dechgu

meratur,
o quarka orilir q@pstio, quh rations desil st
listh practermi

vitio seribentium preferit? Quot enim qus

| membira foci, tot opiniongs igsenio. Nam aligui sc

ter putant Joacim ah evangelist pritesu
quod non & populo, sed 3 Nechao reme Agyphi re-
u accepissel, 4 Reg. 23, 3k, c12 Par. 36, 4. It
dochrysostomps, homy. 1, in Matth. A

fuisse preiermissum , quid i Jechopios et pager gt

cocarelur , bis epat 3 Jectore idem nomen
- Ilaque cisi non :1]"]1 it , tamen duo homi-
b uno latent niemipe Joch
evang., ¢ &,

e e tertie

nes pater et |
| stigus, 0.2 de Gy

‘ ammodé id quasi in angyly seer
idecadis faetom ess n enjg il
| | pides numeramus :

I} lapiden , qui 8

| | Hoe nomullis placoil, ¢

Wl commendatem non disgi

m per dg-
§ chonjam factam gsse g1 mdam 3¢-
aneas gentes d

sequu iur, S[.‘\'iplt T Y
firpnat, vt post haee verba s Jechoniant & [
| ransmigratione Bal

s, bive intercidering; J

aufem genuit Jechor
(ualer repelgreLur, SCriplores orantes patrem et
oniam, putantesque redundare, pra-
termiserunt. Epiphanio in hoe assentiar, ut existimen
y, quibys

si Jechonias in seeundi lessaradecade ponatur, nan | significotor, Joacim filium Josie genuisse Jechoniam.

jam  quatnordecim , sed quindecim in ea (si Joac

1 | | Tn eo non assentior, quod pon existimp deesse baee:

et fratres ejus numerenius) generaliones ecunt, ot Jo- |l Jeconias dutem  genuit Jechomigm ; sed liee : Joacim

choniam patrem Salathiclis in terti numerandun
putat. Quare alii non in tertid, sed in secunda tes

decade generationem illam unam desiderant. Nam voeatur Jechonias. laque totum Jocam

cisi dechonias rex fuil, Jamen post Joacim patrem
aul polibs post Josiam avum cjus Les reges Joacin

Jechonias, el Bedecias ita regnirint , ul non reges,
sod captivi et servi regis Babylonds esse viderentur.
Et ngn esl necesse ul gnines, gui in primd tessarade-
cade, sub judicibus; et pmnes gui in secundd sub re-

n auteis gennit Jechoniam. Nain, ut supra probavimus ,
| Joacim filins Josix nunquam in Scripluris canonicis
Testitned-
I dum puta ; Tosias guteyn genuit Jpaciin, ¢t fratres ejns
o W in transmigradigne Bupylons [quemadmodim Stapu-
1§l 1ensis affirmat se in antiquo quodam Grezeo codice Je-
W isse, Joacim auiem genuil Jechoniam).

Er reatees edvs. Fratees cjus nomingh, quia elst
non exillis propagatus est Christus , lamen OMRES

giby qui in ter 4 pumerantur, snb dicibus fuerint. | fop Clirisli regnum penuerunt, Nam Jogchas, quem

Nam \empore Airabam, Isaac, dacob ot Juda judices | et Johanam papld apc ecaum Tusge Jiximus , Lres
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yegnavit menses, 4 Reg. 23,30, 51, et 2 Par. 36, 1, 2.

Et Mathanias, cui et Sedeciz nomen fuit, regnavit |

anaeeim, 4 Reg. 24, 17, 18, et 2 Par. 36, 11. Solus
non regnavit Sellum, quia antequim regnare possel,
regnum defuit, 4 Reg. 7, et Jor. 52, 11, Adde
qud] et Sellum regnis:
in commentaris ejns loci adnotavimus,

I TranswignaTione Bayrows, Insianie transmi-
gratione Babylonich. Nam cim Josias genuit Joacim
et fratres ejus, nondium populus Dei Balyloueny mi-

graverat Transmigratio enim facta est lertio mense |
regai Jechoniz Glil Joacim, 4 Reg. 24,12, e12 Par, 36, |

40 ltaque inter natalem diem Joacim et transmigra-
tionem triginta sex anni et tres menses interfuerunt.
Nam viginti quingue annorum erat Joacim cin re-
guare cepisset, el undecim annos regnavit, 4 Reg.

50, et 2 Par. 36, 5. Sed totum hoe spatinm vocatur |
Lenipus: transmigrationis ; sive quia comparatione re-

gui breve est, sive quia regnum Juda nondium eon
cuderat; nutabat tamen : atque hoc proprié, ut arbi
tror, est sub (ransmigrationem, id est, pauld anie
Ttaque qui hoe loco vertunt : In eailio Babylonico ,

ndicat Jerem., €. 22, 4, ut |

conjungitur, d=d e alysedesles i dmoteles, quia
| Lamen evangelista servare videtur voluisse, non debuit
I heereticus interpres deportationem vertere (Bezain

Matth. an. 4559).

Vers. 12, — ET posT TRANSMIGRATIONEM Baryionis,
Tempore exilii in ipsa captivitate, factd jam populi
I wransmigratione.

Jecnoxtss cENnT Savarmee. 1 Par, 3,47, 48, Jo-
| chonia: octo filii numerantur , quorum natu sceundus
| dicitar Saluthiel. Aliis quoque multis locis Salathiel
| Jechonia: flius appellatr. Agg. 1, 1,2, 44, 012, 3,
1 24, et lib. 4 Esd , 2, 12, 1. Scrupulum tamen
| injicit, quod legimus apud Jerem. , ¢. 22, 50 : Heo di-
cit. Dominus : Seribe viram dstun sterilem’ ( loquitay
| Autem de Jechonid ) viram ui in dicbus suis non prospe-
| rabitur Nec enim erit de semine ejus vir, qus sedeat su-
| per solium David, et potestatens habeat wltra in Judé. Sed

m 0 loco respondimus, non vocari Jechoniam ste-
rilem, properea quid nullos liberos habuerit, cim ox
eodem Jeremie capite, vers. 28, filios habuisse con-

: sed quia nemo ex eis regnavit, quod allinet ad

ut feré omnes heeretici facinnt, son solim tanguam
noviials amatores; sed tanquam mali elam inferpre-
tes reprehendendi mili videntur. Exilium eaim tem-
pus illud significat, quo quis exulat. ltaque in exilio
Babiylonico Joacim: genitom esse, est genitum esse
diun Judei exnlarent, cinm evangelista non tempns
exilii, sed amie exifium voluerit designare ; qumi‘
mulidprofectd meliis nomine transmigrationis intel-
ligitar, quod solum, ul ita dicam, transmigrandi
actum significat ; et apud bonos Latinitatis auclores,
Livium et Tranquiltum reperitur. Hlud etiam eisi leve
esl, non tamen pratermittendum non dixisse evan- |
gelistam in capiititute, sed in fransni ratione. (uia ol
o v% quibus regnun Juda con |

uid, 4 Reg. 24, 12, c(2 Par. 36, 10. Drinde
sub Sedecid, 4 Res. 25, 8, el Jerem. 59, 7, ot 52, &
Prior proprié dicitur Hebraice FIB‘:\, Griecé perowsiz,
Latiné transmigratio; non 2 non wipee) zisty N01L
caplivilas; secanda verd dicitr T2, sl
€apivitas ; quia in priore Jechonias cim {oto populo |
sponte se dedidit suasu Jeremie prophetr, et Baliy-
lonem abiit, 4 Reg. 2§, 1. In posteriore verd, in
A reginm penitis deletom est, non sponté dediti
wi. sed vi capti Babylonem dueti sunt, § Reg. 23,
&, et Jerem. 39, 7, quemadmodim Jerem. 24, 1, et
Ezech. 1, 1, adnatavimu Quanquiam hoe diserimen
1 semper observatur. Nam Fsdrae, 2, 1, ulrtmque |
- A Paralip. ponitor Ananias qui
e est cum Abind, aul forig
L 2l enjus pos
elur. Nani ab Abind usqu
sephnulla insacris litteris eorum fit wentio.
in und quaque familia alize g nealogie, ex quibus b
sunp'i sunt ab evavzelistil. Deest in hie ter
radeeade aua generatio, quam explerel Phad

vl excidit, vel de industria ille omissus fiit 3 Mu, 8

} i & A
trea, quad apud Esdeam, 11, ¢, g, etl2, .7 |

Il modd expressus fuit in tertia e

regni s » perinde fuit ac si fuisset sterilis,
Alius restat scrupulus, quomodo potuerit Jeehonias
| in ips caplivitate filios procreare, ciim in carcers
! vinetus fuerit. Respondeo Evilmerodach filinm Nabu-
| ehodonosoris mortuo patre eduxisse & earcere Jocho-
| niam , el regio habitu habuisse, 4 Reg. 23, 27, 28,
el Jerem. 52, 51, trigesimo seplimo anno trans-
| migrationis, quo tempure liberos genuit, qui ided in
terram quam ignorabant , projecti fuisse dicuntur,
derem. 23, 28, quia in ed captivi nali sunt. Nam
| tempore transmigrationis, etsi Jechonias uxorem ha-
| bebat, & Reg. 24, 15, tamen credibile est nondim filios
| habuisse. Alioqui Nabuehodonosor non Mathaniam
ejus patruum, sed aliquem potils ex cjos filiis regem
pro ipso constituisset, 4 Reg. 24, 17, et 2 Par. 36,
10. Hic elinm ratione fieri potuit, b cjus nepos Zoro-
bahel filivs Salathielis usque ad templi restaurationem
| vineril, e rediens ab exilio priuceps fuerit, 1 Esdra,
‘ 3,2, et 8, 3, et lib. 2, 42, 4. Ita omnis bené constat
historia.
Yens. 16, — Jacon avtem cexvir Josern vinos Ma-
nig. In hune loeum totam de Christi genealogia dispu-
tationem, et quee de concordia duorem evangelistarum
futthaei et Luez dici solent, reservavimus. Cujus
summa nos difficultas , si pauld longiores fuerimus,
excusabit. Hoc enim consilio solemus res faciles au
I privierive, aut leviter attingere, ut liceat nobis in dif-
licilibus esse longiores. Premebant olim hoe loeo
| Christianos non tantiim Judai, verim etiam gentiles,
| qui aliquam sacrarum livterarum cognitionem deliha-
| ad templi ¢ uctionem excitiront, patris verd Pha-
| dair: ubscuri hominis non memnin int; Lamelsi uodam-
3 decade, cim 14
generationes nomerantur. Unde non abhorrel i veri
sinili eam generatiouem temporum lapsu excidisse,
nec Porghyrins id unqoim objecit, unam generatio-
nem i Matthao omissin finisse , wisi forté Zorobabel
nlu\l} st abeo eujus fit mentio , 1. 4 Paralip. 3, 19.

duobus prophietls fuerit Préleraissus, quiZorobabel

16. — Qui vocatun Camistus; qui est Chrjs
stus. ldew enim in Scriplura est vocari ¢t esse,

"
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verant, Celsus apud Origenen, lib. 2; Julianus Augu- [J| gencalogiam narcant etiam Marie genealogiam re-
’ 4

stas, apud Cyriflum Alex., lib. adversiis illum, 8.
Prima quastio qua sese statim lectori offert, est il!a
quaz ab illis Ecelesie hostibus objiciebatur. Si Chri-
stus nan fuit filius Joseph (ub reverh non fuit }, quid
attinet ad illum Josephi genealogia jam inde ab Abra-
hamo el Davide deducta ? non enim Joseph, sed Chri-
sli- genealogia querebatur. Omnes veleres theologi
uno ore respondent Joseph et Mariam Christi matrem
ejusdem fuisse 1ribds atque familie; itaque dim
evangelistae Matthens et Lueas Joseph genealogiam re-
censent, Mariz quoque ac proinde Christi recensent.
Tta fren. ; lib. 3, ¢ 18; Tertul., libro contra Judzos;
Athanas., in epist. ad Epictetum adversis hrretieos; |
Ambros,, lib. 2 de Peenit., ¢. 8, et Iib. 3 Comment. in
Lucam, August. in Queest. in lib. Jud., q. 47, et in
quast, ex novoTest., q.86, et lib. 23, contra Faustum,
¢. Set &; Hieron. hoe loco; Gregor. Nys. in cratione
de saneld Christi Nativitate; Juvencus poeta ; Euche-
rius in quéest. in novam Test. ; Damas., 4 lib. de fide,
. 18, Id adversarii Judai, Julianus, Celsus, Parphy-
rius, Faustus negabant, rationemaque afferchant, quod
Mariam Dei matrem ex Lribu Levi fuisse constet, Erat
enim cognala Elisabeth uxoris Zachariz, Luce 1, 36,
que erat ex filiabus Aaron, Lue. 4, 5; non ergo
erat ex tribu Juda , multdque minds ex familid Davi-
dis, ex qui erat Juseph. Nosiri contrd eerfissimis
testimoniis B. Mariam Christi matrem ex familia Da-
vidis, exque tribu Juda esse demonstirabant. Ipse enim
evangelista Matthwus, qui, ¢. 4, 18, 20, docet Mariam
non ex Joseph, sed ex Spiritu sancto Christum con-
cepisse; vers. 35, Joseph eam non cognovisse; vers. |
1, vocat eum filium Davidis : Liber generationis Jesu
Christi, filii David ; non poteral autem filius esse Da-
vidis, uisi per matrem, ciim pairem hominem non ha- 1
beret; erat ergo mater ex domo David. Praterea |
Lucas, ¢. 1, vers. 55, dicit Chrisium ex virgine Marid |
sine viro ex Spirite sanclo eonceptum, et ¢. 3, 25,
putatum foisse, id est, non fuisse filium Joseph ; versu
verd 32, ejusdem 1 cap. dicit idem angelus: Et dabit
illi Dominus sedem David patris sui. Et vers. 69, Za-
charias canit : Et erexit cornu salutis nobis in domo
David peri sui. Et ¢, 2, 4, scribit Joseph et Mariam
ascendisse ex Galil2a in Judzam in civitatem David,
qua vocatur Bethlehem , ut ibi describerentor, qudd |
essent ex familid David. In caeteris verd libris movi
Testamenti passim non & turbé populari, sed ab apo-
stolis dicitur filius esse Davidis, Rom. 1, 3, 2; Tim. 2,
8; Apoc. 22, 16. Quo ergo modo Maria cognata erat
Elisabetle ex filiabus Aaron? recté respondet Au-
gustin., q. 47 in 1ib. Jud., aliquem ex tribn Juda et
familia Davidis aliguam ex tribu Levi uxorem duxisse,
unde B. Virgo Maria originem traxerit. Nam neilli
quidern i qui B. Virginem non ex tribu David,
sed ex tribu Levi fuisse dicunt; negare possunt
illam nupsisse Joseph, quem ex iribu David fuisse
non negant. Quo aulem modo fieri potuerit, ul inler
diversas ftribus conjugia miscerentur, pauld post

CENSEre.
Rtaque restal secunda quastio, €ur non polibs ad
| Mariam , quam ad Joseph geuealogiam deduxerint;
| cum id foisset nihild difficilius,, et ad geaus Christ
| intelligendum multd clarius. (ui respondent evan-
| gelistas multorum opinioni servire voluisse, qui, ut
| ait Lucas, ¢. 3, 2, Christum filium Joseph esse arbi-
trabantur, e iam evangeliste faciunt , et non vi=
dent non debnisse eum isth ratione de Spirit sancto,
non ex Joseph conceptum dicere,, vers. 18, 20, 25.
| Veleres ergo illi ejus rei duas rationes reddiderunt.
Alteram, qudd non fuerit Hebrzorum consuetudo ge-
| nealogias per mulieres ducere. Quod ut est certum ,
| ila ad solvendam quzstionem non satis est. Poterat
| enim genealogia usque ad Mariam per viros de more
| duci ; Maria verd sola, quia prater consuetudinem ex
| Spiritu sancto coneeperat, preeter consuetudinem nu-
| merari. Itaque hanc rationem, que sola non sulficie-
| bat, alterd ratione corroborabant, legem fuisse, Num.
I 36, 6, 7, utex sui quisque tribo uxorem ducerel, ne
hereditates ab und tribu in alism avericrentur ;
quam legem 3 Joseph, eim vir esset justus, fuisse ser-

Il vatam. Sic Hieron., Ambros., Angust., Eucherius, Da-

| masc. iis locis, quos supra designavimus. Judei tamen,
i et qui hoe tempore, quo maximé incredulitas regnat,
ingenii magnitudinem increduli , in hic
ratione non acquiescunt. Eam enim legem ne i justis-
simis quidem hominibus servatam foisse. Nam paren-
1es Mariz sanclissime Christi matris justi erant, ta-
men clim ipsi essent ex wibu Juda, cum tribu Levi
connubia junxerunt, ¢t Jud. 21, 1, undecim tribus
jurant se tribui Benjamin filias suas nuptui non datu-
ras propler insigne facinus, quasi el tune inter se, et
| antea ifli publicé alie aliis darent. Justus etiam erat
| David, tamen ciim ipse ex tribu esset Juda, et Sai
| ex tribu Benjamin, 1 Reg. 9, 1, Michol filiam ejus
duxit, 1 Reg. 18, 27. Justus Joiada sacerdos ex triba
Levi, filiam tamen Joram regis ex tribu Juda in ma-
(rimonium aceepit, 2 Par. 22, 14, Adde quid ea lex
non intelligebatur, nisi de mulieribus, quae eim fra-
tres non haberent, in hareditatem succedebant, ut
bros. etiam imterpretatur, lib. 5 in Loe. , tone
enim noa licchat illis alterius tribds viro nubere, ne
paterna hereditas in aliam tribum traduceretor. Hee
[ enim ratio redditur legis. Quare non satis est legem
allegare, ci Joseph ac Maria parentes probare justos,
sed necessariom praeterea est docere Marjam Virgi-
nem hzredem fuisse, ul non potuerit extra tribum
smam nubere. (uod ex sacris quidem litteris non con-
stat; si constaret, tamen non salis essel, ul ea in qui
yersamur , (uestio solveretor. Quid enim? sit B, M.

I exeadem tribu; an propterea sequitur ex eadem esse

| familid? quod tamen video multos interpretes non
| animadvertere. ltaque respondeo legem illam ejusque

interpretationem veram esse, idedque conjugia illa
| que proferuntur ab adversariis , inter diversas tribus
| fuisse copulata, quod in illis ratio legis locam non ha-

dicam. Haclenls constet Evangelistas, dim Joseph

beret, sed aded notum vulgo fuisse Joseph et Marjam
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probare non quco, qui v quidam ®Hs nosire
perquim eruditus ribit, enm Lueas dicii de

10 : Fitius, ut puiabmur , Josepl, qui fuit Heli,

Wi, qui, non ad Josephi, sod ad Ghristum vefe-

ais ub it sensus @ Qui Christus fuil lilius, id est,

i psset, nallus quastiond lu-

quis non videl esse coaglum?

i respansio esh: Joseph uuins

s autem adoptione lilivm fisse,

Ephiraim et Manasses eim nafurh i

Juseph illins pariaecha . adoptiong famen

¢ Bucoh, idebque suam quisque tribum, si-

w5 filii, eficecrunt, Gen. 48, 0. Proba-

, proque vero leveri potest, si aliud reper-

ilins, Teptia est, Joseph. Mligm

, abteriys legalem ; dacoly enim

atres, quoring, slier duckh wyore sine

¢ alter, b dey jubelst, Pent 25, 5

| mune: ilins, gui verd ipsum gewuit; none illjus, i
| cujns uxare genitus eshy (s 4y p‘,.h‘.lu_lt e ipte
pretalio ab ipsis, uta
cepta, el ab eadent Alricing il episiola ad ,%na'.uh.
exposity simma ab i gutiquilgle couseRil. pre-
Datta est, & Justing; Quepst. ad Urthodox Gdi ; al Ense-
Dio, lih. 4 'Hist. Ecel
b5 in
Luesim; ab Eucherio, q.5 in ANISCEDN,
lib. 4 fe: Fide, ¢ VPR I E6
Theaphylacto'in T By AU A mirom et
i nen fuisse probatam Augnstine, lib. 2 Opests
evong. , q- 5. Quamgrin i5 ipse gam queue sub fi-
u wite doctior probaserig, lib. 2 Rewact., ¢, 7, qe-
morue de cd postea dubifayerit dopee Evangeliym
wosiri invenerunl, qui omaia, nuz in Evangelio essent,
genii homines fn dubiom revogapeal,
n ewim quidam - hane {etiys antiquitatis apipie-
uep somuinn, deliviom , monsteum appellat. Legem
enim llam’ uon nisi de fratribus eodem patre nabis,
simulique babitantibos intelligendam 5 Jaegh aujem et
| Holi diversns constat patres habuisse; Jaceb enim
patrenn habuit Mathon , Mathai. 4, 45; Heli yerd

| qui ¢4 lege ex fratre patus esset, demortui frairis no-{

wgerere. AL nos Seriplui credimug, quie el yer-

is, el excmplis docet es filios legalivm pargnium
+ censeri. (nid evim Deuteronomii lege ela-

vius? (uando habiteverint. fratres sipuil ; et s £ ¢l
absque fiberis mortuus fuerit , uxor defuncli non pubd
alteri; sed wecipiel esn frafer vjus , e guscitabil sewen
‘ fratr s, et prinogenifsn ek ed filizn npming illing
| appellabit , ul non deleatur nomen £jus ex Iseael, Quid
memifestins exemplo, Gen, 58, 99 Ouam putent
seieits non nusci sibi filios, infroigns ad axeren frudris
sl 8 fundebat in tevvan: , ne liberi fratris poine
¢ uid quid ipsi quogue Saducal SepLed,

i eat, quoupot essent frakres camdom uxoren) duger®
chant , quoad primogenito liberos pro*
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erearent? Malth. 22,22, Omid qudd Boozmon frater, sed )
cognatus, dives el senex, nee simul habitans, taneén ub
legem servel, Ruth mulierem alienigenam , et pend |
mendicam uxorem ducit, Ruth 4, 10, evquiinde natus {fi
eal filius nost Booz, nou Ruth, sed Noemi maisi de- i
functi natus esse digitur? Ex quo uno exemplo intelli-
gimus, neque necessarinm fuisse, ut fratres eodem patre
nath essent, nec ut omnind propri¢que fratres essent;
sed Tratrum nemen ad cognatos omnes exiendi, quiad
defuncti haveditatem jus aliquod - huberent, quam
adire nisi ejus usore ductd, non poterant. Ruth. 4, 5.
Intetligimus elism non fuisse neeessarium , ul simul,
i est, in‘eddein domo, aut eodem clinm oppido hahi-
tarants prinus enim mariles Teuth longé & patrid uxe-
yoms duxerat, ac mortaus erat = sed ut hereditates ad
eomdem Familiam pertinerant; non debuisse natum |
filinm legalis patris nomen gerere, quod Augostinum
aliquando fufellit; ne¢ enim Glios Ruth Chelion up le-
galie, nee Booz ut naturalis pater; sed Obed ut neuter |
appollitos est: sed jubetar frater primogenitun filiy m |
damorui fratris nomine nuncupare, id est, non saum,
sed fratris sui censere flium+ quod tmadem animad-
vertit Augastinug in lib. Quxstionum in Deater. , (.
46, eb1ih. 2 Retrael., ¢. 7 Quisquis erga Wt Lamlorum- |
qtie suctorum non conlentus sententih aliam guaerit,
videat ne pejorem invenial. Nos quidem in ed-pe {
eonquiescimus, Quari autem solel ulernam Saoob .'m
Heli Josephi fuerit natuealis pater. Nonnulli Heli na- |
twralom, Jacob legalem patrem fuisse dicant, ut inter |
veteres Ambrosios, et alil quoram Angustinus memi-
nit, in Queest. nov. Test., . 56, inter posteriores
multi; sed mojorem partem hieretiel , qui & vid regid |
Titienter deflectunt. Omues alii iis locis, quos pauld
aate demonstavimus, Jacobum natwealem, Heli lega-
lem patrem fuisse putant. Nathan cnim, qui apud |
Matthzenm pater Jacob , et Matthat, qui apnd Lu-
eam pater Heli fuisse dicitor, camdem nxorem ba-
buisse, quam une morteo vidoam , aut ab eo adhue |
vivente repudiatam alter duxerit : ex qui Nathan |
Jacoh, Matthat Heli susceperit. Ttaque Jacob et Heli |
fratres efdem matre (qnam Hestam vocatam tradunt )
non eodem patre nates fuisse; Heli dueth. nxore s
liberis mortuom , Jacob ex lege ex vidud Jos
genvisse. Quam ego sententiam , el quia piures, et
quia meliores auctores habet, el quia firmioribus
tionibus nititur, Jongé probabiliorem duco. Manilestsm
enim est voluisse \'[a\lh:mun, factd statim in exordio
mentiene Davidis, eontic regii generis usque
ad Christuc dcnmnsuarc Quod mulm mielivs proba- |
bitar, si Jacob nataralis, quim si legalis pater s
Deinde  quia, ut Africanus et Augustinus adnotay
runt, Matthens de industrid gignendi verbo usos ; L
eas de industrid videtur abstinwisse, Quod etsi nece:
suriom non est argumentun, probabile tamen es
quia Mattheens prior seripsit, negel licdl herel
interpres ; et credibile est, qui‘prior scripserit, natu-
yalem patrem, qui verd posterior legalem naturali jam
nominate nominers voloisse.

Seeundi autem inter duos Evangelistas diseriminis

| OMmios,

| quis evangelistas vult isth

i naturales esse
) Mattlieus commemorat, dici volunt. quod successio

tres rationes afferri solent, Nam alii proplerea Lucam
Joseph usque ad Zorohabel diversos quim Mat-
thaum Christi parentes nomindsse viderl putaut,
quird binomii luerint; el nnum Matthzeus nomen; Lu-
cas allernm expressenit; quod et Philonis avctoritate
confirmant. Ege, ul non negaverim multos fuisse bi-
3 omnes fuisse wgeé, repugnanleque judicio
coneesserim : quod tamen concedat necesse est, quis-
lione conciliare, clim
no pauci aliquot, omnes diversi nominentur. Alii
respondent ided diversos @ diversis evangelistis re-
quid Matthzus regale Christi genus, Lucas
sacerdotale narret. Sie existimal’ Augustinus, lit. 83
Quest., q. 613 etlib. 4 de Consens. E gelistarum,
el Ambros., lib, 3 in Lucam, et Julianns Pome-

Tius, libro adversis: Judios 3, multique

ram mihi sententia ided non probatur,

| stat Cleistum ex tribu Levi sacerdotalis alignid ge-

neris babwisse; quin viri nonnulli insiguiter -doel
atque Catholici id nostro tempore praeisé negaverunt ;
qudd D, ctiam Pavlus tota seplimo eapite epistoke
ad Hebrives, re videatur: Quod antem dicitur,
Luc. 1,36, B. Virginem engnatam fuisse Elisabethie ,
quee epat ex genzre Aaron vers. 5, facils probabiliter-
que- inlerprelantur padrem aul avum aliquem Elisa-

| bethie sacerdotem ex triky Levi uxorem aliquando
| daxisse ex tribo Juda et familid David , ex quo conju-

=io nala fuerit Elisabetha cogiata B. Virgini ‘ed ex
parte, qua ex familid David'; non ea qui ex tribu Levi
genns ducchat, el yuidem Ambrosins non alii ratione
Elisabetham Marim cogaatam fuisse Interpretalur,
lib, 5 in Locam, quim quad ex wibu Juda ulrague
essel, Deinde quia ex pmnibus iis, quos Lucas paren-
185 enumerat, neminem sacerdotem fuisse legimus.
sacerdotale genus recensebal , sacerdoles in
imis debuit nomin; Alii ergo proplered diversos
parentes numerari putant, quod unus Ewangelista na-
, alter legalem Chiristi originem enarrel. Quo-
genere una videwr esse sententia, specie

lamen et oxplicatione est tripartita, Nam ex illis

dieunt, Mattheum natoralen, Lucam legaleny origi-

i ille eam per Salomonem natura-
; hic per Bathan adoplivom ducat.
non inlelligo.

am Seviptura Nathas non legalem , sed maximé na-
aell, 2Reg. 5, 14; etd Par. 5,5

an illum, cujus Lucas mentione:s
isse prophed i guo David ph
w ot homicidium correplys est, 2
a luentum aliquande Augu-

1em exponcre §

turslein filiom
Ne¢ monerem |
facit, non ithm
patratum adulle
Reg. 12, 2, nisi seirem

| stinum, 1. 85 Quast., q. 59, ¢t L 2.de Consens.
| evang., €. &, ul enmdem hominem fuisse ealligere ex
| eo quis possit 1 quod tamen alio loco idem admonuit ,
L wempe, L. 4 Retract a6, et 1.2, c. 16. Adii contra
| Lucam naterales, Mathzom legales palres numerarc

putant, idedque paneiores apud Mattheam csse; quam

| apud Lucam; quid legales pauciores semper , quim

soleant. Legales autem parentes, quos




